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PUBLIC 50 

 
PIEZĪME 
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS – 2012. GADA MAIJS 
 
 
Šajā dokumentā ir iekļauts: 

 

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome ir pieņēmusi 2012. gada 

MAIJĀ 1 2. 

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamais 

balsošanas režīms, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētie paziņojumi. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, kā, piemēram, procesuālus 

lēmumus, nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.  
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

Apkopojumā minētos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register 

 

Būtu jānorāda, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā. Tie ir pieejami tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
  

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes
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I PIELIKUMS 

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 

2012. GADA MAIJĀ 
 
Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3163. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 2. maijā 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 389/2012 (2012. gada 2. maijs) par administratīvu sadarbību akcīzes 
nodokļu jomā un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 2073/2004 
OV L 121, 8.5.2012., 1.–15. lpp. 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2012. gada 3. maijā 
 
Padomes Lēmums 2012/237/KĀDP (2012. gada 3. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai 
stabilitāti Gvinejas–Bisavas Republikā 
OV L 119, 4.5.2012., 43.–46. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 377/2012 (2012. gada 3. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai 
stabilitāti Gvinejas–Bisavas Republikā 
OV L 119, 4.5.2012., 1.–8. lpp. 
 
Eiropas Savienības Padomes (Izglītība, jaunatne, kultūra un sports) 3164. sanāksme, kas 
notika Briselē 2012. gada 10. un 11. maijā 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) par biocīdu 
piedāvāšanu tirgū un lietošanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 167, 27.6.2012., 1.–123. lpp. 
 
Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu, ar ko 
piešķir turpmāku makrofinansiālo palīdzību Gruzijai 
5682/1/12 ADD 1 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 423/2012 (2012. gada 22. maijs), ar ko groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 attiecībā uz dažiem noteikumiem, kuri skar riska dalīšanas 
instrumentu dalībvalstīm, kas saskaras ar nopietnām grūtībām vai kam draud šādas grūtības saistībā 
ar šo valstu finanšu stabilitāti 
OV L 133, 23.5.2012., 1.–6. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 465/2012 (2012. gada 22. maijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu un Regulu (EK) 
Nr. 987/2009, ar ko nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004  
OV L 149, 8.6.2012., 4.–10. lpp. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/17/ES (2012. gada 13. jūnijs), ar ko Padomes 
Direktīvu 89/666/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2005/56/EK un 2009/101/EK 
groza attiecībā uz centrālo reģistru, komercreģistru un uzņēmumu reģistru savstarpējo 
savienojamību  
OV L 156, 16.6.2012., 1.–9. lpp. 
 
Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas valdību par dažiem gaisa 
pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 
8174/12 
 
Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas Makao Īpašās pārvaldes apgabala valdību par 
dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 
8178/12 
 
Eiropas Savienības kopējās nostājas izstrādāšana EEZ Padomes 37. sanāksmei 
9475/12 REV 1 (pl) 
 
Padomes Kopējā nostāja 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un 
Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām  
9254/12 ADD 1 REV 1 
 
Padomes secinājumi par kultūras materiālu digitalizāciju, pieejamību tiešsaistē un digitālu 
saglabāšanu 
8832/12 REV 1 (lv) + REV 2 (da) + COR 1 (ro) 
 
Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par dopinga apkarošanu 
atpūtas sportā 
8838/12 COR 1 + COR 2 (cs) + COR 3 (pl) + COR 4 
 
Padomes secinājumi par izglītību un apmācību ieguvušo personu nodarbināmību  
9100/12 + REV 1 (el) 
 
Padomes secinājumi par jauniešu jaunrades un inovācijas potenciāla sekmēšanu 
8700/12 + REV 1 (pl) + REV 1 (el) 
 
Eiropas Savienības Padomes (Lauksaimniecība un zivsaimniecība) 3165. sanāksme, kas 
notika Briselē 2012. gada 14. un 15. maijā 
 
2012/374/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 14. maijs) par to, lai noslēgtu Brīvprātīgu 
partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Centrālāfrikas Republiku par meža tiesību 
aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas 
Savienību (FLEGT) 
OV L 191, 19.7.2012., 102.–102. lpp. 
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2012/373/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 14. maijs) par to, lai noslēgtu Brīvprātīgu 
partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Libērijas Republiku par meža tiesību aktu 
ieviešanu, pārvaldību un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību 
OV L 191, 19.7.2012., 1.–1. lpp. 
 
Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3167. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 15. janvārī 
 
Eiropas Savienības 2012. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 2 projekts – Padomes nostāja 
OV C 141, 17.5.2012., 25.–25. lpp. 
 
2012/280/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 15. maijs), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem attiecībā uz Banque de France ārējiem revidentiem 
OV L 137, 26.5.2012., 5.–5. lpp. 
 
Padomes secinājumi par TARGET 2 vērtspapīriem 
9605/1/12 REV 1 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu 
7770/12 
 
Komisijas paziņojums par PVN nākotni – Padomes secinājumi 
9586/12 COR 1 REV 1 (el, pt, sv) 
 
Klimata pārmaiņu mazināšanas fonda valdes locekļu izvirzīšana – Padomes secinājumi 
9856/12 
 
2012. gada ziņojums par novecošanu – pārskatīti Padomes secinājumi par publisko finanšu 
stabilitāti, ņemot vērā sabiedrības novecošanu 
9492/2/12 REV 2 
 
Pārskatīti Padomes secinājumi par klimata pārmaiņu apkarošanas finansējumu – tūlītējs finansējums 
9017/2/12 REV 2 
 
Eiropas Savienības Padomes (Vispārējās lietas) 3168. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
29. maijā 
 
Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 2/2012 – "No Eiropas Reģionālās attīstības fonda 
līdzfinansēto mazo un vidējo uzņēmumu finansēšanas instrumenti" 
10058/12 
 
Gatavošanās ES un Krievijas samitam (Sanktpēterburga, 2012. gada 3. un 4. jūnijs) 
9828/12 
 
Padomes secinājumi par Horvātiju 
9861/12 
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Padomes Lēmums 2012/281/KĀDP (2012. gada 29. maijs) saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju, 
lai atbalstītu Savienības priekšlikumu starptautiskam rīcības kodeksam kosmosā veiktām darbībām 
OV L 140, 30.5.2012., 68.–73. lpp. 
 
Padomes secinājumi par vispārēju pieeju migrācijai un mobilitātei 
9417/12 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2012. gada 29. maijā 
 
OTIF Bīstamo kravu pārvadājumu ekspertu komitejas 51. sesija, kas paredzēta Bernē 30. un 
31. maijā – ES nostājas saskaņošana  
10367/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (Konkurētspēja) 3169. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
30. un 31. maijā 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 531/2012 (2012. gada 13. jūnijs) par 
viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos Savienībā (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 172, 30.6.2012., 10.–35. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 529/2012 (2012. gada 13. jūnijs), ar ko atceļ 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1342/2007 par dažu tādu ierobežojumu pārvaldību, kuri attiecas uz 
noteiktu tērauda izstrādājumu importu no Krievijas Federācijas 
OV L 172, 30.6.2012., 1.–2. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1225/2009 par 
aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 
PE-CONS 19/12 
 
Padomes secinājumi par digitālo vienoto tirgu un vienotā tirgus pārvaldību 
9958/12 
 
Padomes secinājumi par Eiropas inovācijas partnerībām 
10220/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas/tirdzniecība) 3170. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 31. maijā 
 
2012/292/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 31. maijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Moldovas Republiku par lauksaimniecības produktu un 
pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 
OV L 147, 7.6.2012., 1.–1. lpp. 
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Tirdzniecības 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no 
otras puses 
14759/11 REV 1 (cs) 
 
Eiropas Savienības nostājas izstrāde Stabilizācijas un asociācijas padomes 8. sanāksmei (Brisele, 
2012. gada 6. jūnijs) 
10534/12 
 
Padomes secinājumi par dialogu ar Gruziju par vīzu jautājumiem 
10377/12 
 
Padomes Lēmums par grozījuma iesniegšanu no Eiropas Savienības attiecībā uz III papildinājumu 
Konvencijā par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām 
(CITES)  
9494/12 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2012. gada 31. maijā 
 
Padomes Lēmums 2012/285/KĀDP (2012. gada 31. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai 
stabilitāti Gvinejas-Bisavas Republikā, un ar ko atceļ Lēmumu 2012/237/KĀDP 
OV L 142, 1.6.2012., 36.–46. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 458/2012 (2012. gada 31. maijs), ar ko īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 377/2012 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai stabilitāti Gvinejas–Bisavas 
Republikā 
OV L 142, 1.6.2012., 11.–15. lpp. 
 

 
 

______________ 
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II PIELIKUMS 
(I DAĻA) 

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MAIJS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3163. sanāksme, 
kas notika Briselē 2012. gada 2. maijā 

  
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 389/2012 (2012. gada 2. maijs) par administratīvu 
sadarbību akcīzes nodokļu jomā un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 2073/2004 

7314/12 Pieņemts 
vienbalsīgi 

Visas dalībvalstis 
atbalsta  

Eiropas Savienības Padomes (Izglītība, jaunatne, kultūra un sports) 
3164. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 10. un 11. maijā 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 
22. maijs) par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (Dokuments attiecas uz 
EEZ) 

PE-CONS 3/2/12 
REV 2 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – CZ, AT  
pret – DK 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu, ar ko piešķir turpmāku makrofinansiālo palīdzību 
Gruzijai 

5682/1/12  
REV 1 ADD 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 423/2012 (2012. gada 
22. maijs), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 attiecībā uz 
dažiem noteikumiem, kuri skar riska dalīšanas instrumentu dalībvalstīm, kas 
saskaras ar nopietnām grūtībām vai kam draud šādas grūtības saistībā ar šo 
valstu finanšu stabilitāti 

PE-CONS 15/1/12 
REV 1  
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta  
 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 465/2012 (2012. gada 
22. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 883/2004 par sociālās 
nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu un Regulu (EK) Nr. 987/2009, ar ko 
nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004 

PE-CONS 15/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – IE 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MAIJS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/17/ES (2012. gada 
13. jūnijs), ar ko Padomes Direktīvu 89/666/EEK un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2005/56/EK un 2009/101/EK groza attiecībā uz centrālo 
reģistru, komercreģistru un uzņēmumu reģistru savstarpējo savienojamību  

PE-CONS 5/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes paziņojums 
"Šī direktīva un tās īstenošanas finansēšanai vajadzīgie pasākumi neskar šobrīd notiekošās sarunas par nākamo daudzgadu finanšu shēmu. Turklāt 
finansējums, kas vajadzīgs šīs direktīvas īstenošanai pašreizējās finanšu shēmas darbības laikā, būtu pilnībā jānodrošina no esošajām budžeta 
apropriācijām." 
Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3167. sanāksme, 
kas notika Briselē 2012. gada 15. janvārī 

   

Eiropas Savienības 2012. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 2 projekts – 
Padomes nostāja 

9556/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – UK 

Eiropas Savienības Padomes (Konkurētspēja) 3169. sanāksme, kas 
notika Briselē 2012. gada 30. un 31. maijā 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 531/2012 (2012. gada 
13. jūnijs) par viesabonēšanu publiskajos mobilo sakaru tīklos Savienībā 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 

PE-CONS 20/12 
COR 1 (de) 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MAIJS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 529/2012 (2012. gada 
13. jūnijs), ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1342/2007 par dažu tādu 
ierobežojumu pārvaldību, kuri attiecas uz noteiktu tērauda izstrādājumu 
importu no Krievijas Federācijas 

PE-CONS 17/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru groza Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1225/2009 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no 
valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 

PE-CONS 19/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

_____________________ 
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II PIELIKUMS 
II DAĻA 

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MAIJS 

CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskoti paziņojumi 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2012. gada 3. maijā 
Padomes Lēmums 2012/237/KĀDP (2012. gada 3. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti 
pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai stabilitāti 
Gvinejas–Bisavas Republikā 
5246/2/11 ADD 1 REV 2 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 377/2012 (2012. gada 3. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti 
pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai stabilitāti 
Gvinejas–Bisavas Republikā 
5256/11 ADD 1 REV 2 

 

Eiropas Savienības Padomes (Izglītība, jaunatne, kultūra un sports) 3164. sanāksme, kas notika 
Briselē 2012. gada 10. un 11. maijā 

 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas valdību par dažiem gaisa 
pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 
8174/12 

 

Kopīgs Padomes un Komisijas paziņojums  
"Inter alia pragmatisku apsvērumu dēļ ir vēlams, lai tikai Savienība noslēgtu nolīgumu ar Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas valdību par 
dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 
2003. gada 5. jūnija lēmumā apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras. 
Šis lēmums nav precedents tam, kā īstenot Savienības un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minētie, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kuri paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija Lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā. 
Šis lēmums nerada nekādas jaunas Savienības kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tas 
neietekmē arī Savienības un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu." 
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas Makao Īpašās pārvaldes apgabala valdību par dažiem 
gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 
8178/12 

 

Kopīgs Padomes un Komisijas paziņojums  
"Inter alia pragmatisku apsvērumu dēļ ir vēlams, lai vienīgi Savienība noslēgtu nolīgumu ar Ķīnas Tautas Republikas Makao Īpašās pārvaldes apgabalu 
par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 
2003. gada 5. jūnija lēmumā apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras. 
Šis lēmums nav precedents tam, kā īstenot Savienības un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minētie, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kuri paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija Lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā. 
Šis lēmums nerada nekādas jaunas Savienības kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tas 
neietekmē arī Savienības un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu." 
Eiropas Savienības Kopējās nostājas izstrādāšana EEZ Padomes 37. sanāksmei 
9475/12 COR 1 REV 1 (pl) 

 

Padomes Kopējā nostāja 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un 
Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām  
9254/12 ADD 1 REV 1 

 

Padomes secinājumi par kultūras materiālu digitalizāciju, pieejamību tiešsaistē un digitālu 
saglabāšanu 
8832/12 REV 1 (lv) + REV 2 (da) + COR 1 (ro) 

 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par dopinga apkarošanu 
atpūtas sportā 
8838/12 COR 1 + COR 2 (cs) + COR 3 (pl) + COR 4 
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Padomes secinājumi par izglītību un apmācību ieguvušo personu nodarbināmību  
9100/12 + REV 1 (el) 

 

Padomes secinājumi par jauniešu jaunrades un inovācijas potenciāla sekmēšanu 
8700/12 + REV 1 (pl) + REV 1 (el) 

 

Eiropas Savienības Padomes (Lauksaimniecība un zivsaimniecība) 3165. sanāksme, kas notika 
Briselē 2012. gada 14. un 15. maijā 

 

2012/374/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 14. maijs) par to, lai noslēgtu Brīvprātīgu 
partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Centrālāfrikas Republiku par meža tiesību aktu 
ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību 
(FLEGT) 
14034/11 

 

2012/373/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 14. maijs) par to, lai noslēgtu Brīvprātīgu 
partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Libērijas Republiku par meža tiesību aktu 
ieviešanu, pārvaldību un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību 
11104/11 

 

Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3167. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 15. janvārī 

 

2012/280/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 15. maijs), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem attiecībā uz Banque de France ārējiem revidentiem 
8616/12 

 

Padomes secinājumi par TARGET 2 vērtspapīriem 
9605/1/12 REV 1 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu 
7770/12 
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Komisijas paziņojums par PVN nākotni – Padomes secinājumi 
9586/12 COR 1 REV 1 (el, pt, sv) 

 

Klimata pārmaiņu mazināšanas fonda valdes locekļu izvirzīšana – Padomes secinājumi 
9856/12 

 

2012. gada ziņojums par novecošanu – pārskatīti Padomes secinājumi par publisko finanšu stabilitāti, 
ņemot vērā sabiedrības novecošanu 
9492/2/12 REV 2 

 

Pārskatīti Padomes secinājumi par klimata pārmaiņu apkarošanas finansējumu – tūlītējs finansējums 
9017/2/12 REV 2 

 

Eiropas Savienības Padomes (Vispārējās lietas) 3168. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
29. maijā 

 

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 2/2012 – "No Eiropas Reģionālās attīstības fonda 
līdzfinansēto mazo un vidējo uzņēmumu finansēšanas instrumenti" 
10058/12 

 

Gatavošanās ES un Krievijas samitam (Sanktpēterburga, 2012. gada 3. un 4. jūnijs) 
9828/12 

 

Padomes secinājumi par Horvātiju 
9861/12 

 

Padomes Lēmums 2012/281/KĀDP (2012. gada 29. maijs) saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju, lai 
atbalstītu Savienības priekšlikumu starptautiskam rīcības kodeksam kosmosā veiktām darbībām 
9181/12 

 

Padomes secinājumi par vispārēju pieeju migrācijai un mobilitātei 
9417/12 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2012. gada 29. maijā  
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OTIF Bīstamo kravu pārvadājumu ekspertu komitejas 51. sesija, kas paredzēta Bernē 30. un 
31. maijā – ES nostājas saskaņošana  
10367/12 

Visas dalībvalstis atbalsta, izņemot: 
atturas – CY, PT, PL 

Itālijas paziņojums par ES nostāju RID ekspertu komitejas 2012. gada 30. un 31. maija sanāksmē  
"Ņemot vērā viedokļus, ko Bīstamo kravu pārvadājumu komitejas pēdējā sanāksmē 2012. gada 22. maijā pauda dalībvalstis, Itālija vēlas paziņot, ka pēc 
Viaredžo (Viareggio) notikušā negadījuma Itālijas Valsts izmeklēšanas iestāde ir izstrādājusi īpašu ieteikumu ieviest noteiktas ierīces vagonos, kuros tiek 
pārvadātas bīstamas kravas, norādot, ka tas jādara PRIORITĀRĀ secībā, sākot ar visvecākajiem vagoniem un beidzot ar visjaunākajiem, kā arī pavisam 
jaunos vagonos. 
Tam ir divi iemesli, kurus nesen notikušajās starptautiskajās sanāksmēs arī izklāstīja Itālijas Valsts izmeklēšanas iestāde: 
(1) Viaredžo notikušā negadījuma sekas, iespējams, nebūtu tik smagas, ja sākotnējie traucējumi vilciena darbībā tiktu konstatēti, izmantojot ierīces, 
kas, iedarbinot automātisku bremzēšanu, nekavējoties mazina attiecīgā vagona un vilciena kinētisko enerģiju; 
(2) salīdzinājumā ar dzelzceļa vagonu tirgus vērtību minētās ierīces un montāžas plānu var ieviest diezgan īsā laikā un par nelielām izmaksām 
(EUR 1 000 līdz 2 000 par dzelzceļa vagonu). 
Itālija arī vēlas uzsvērt, ka prasība aprīkot vagonus ar DDD neradītu tirgus traucējumus, ko paredzējusi Eiropas Dzelzceļa aģentūra (kuras ziņojumu 
Eiropas Komisija izmantojusi par pamatu, lai iestātos pret DDD izmantošanu). Minēto ierīču NEIEVIEŠANA radītu izkropļojumus, jo piegādes un 
apkopes pasūtījumus galvenokārt saņemtu tādi tirgus dalībnieki, kuru drošības līmenis tik tikko atbilst noteiktajiem labas prakses standartiem. 
Tādēļ, kamēr nav pieņemts jauns tiesiskais regulējums par tādas sistēmas ieviešanu, ar ko paredzētu obligāti uzturēt drošības pamatelementus – kas 
saistībā ar negadījumu Viaredžo ir izklāstīti Itālijas Valsts izmeklēšanas iestādes ieteikumos –, vagonu aprīkošana ar DDD būtu vienkāršs un izmaksu 
ziņā izdevīgs risinājums.  
Ierīču brīvprātīga ieviešana varētu radīt risku, ka vagonu ražotāji vai īpašnieki paši pieņem lēmumu, tādējādi priekšroku, iespējams, dodot izmaksu ziņā 
lētām apkopes darbnīcām un izmaksu mazināšanas nolūkā atsakoties no, iespējams, svarīgiem drošības pasākumiem. 
Ņemot vērā Padomes darba grupas 24. maija sanāksmes iznākumu attiecībā uz DDD, Itālija ATKĀRTOTI UZSVER, ka nemaina savu nostāju attiecībā 
uz to, ka visi dzelzceļa vagoni, kuros pārvadā bīstamas kravas, ir obligāti jāaprīko ar DDD, tās steidzami ieviešot vispirms vecākos vagonos; un cer, ka 
Komisija turpmāk būs spējīga pieņemt saistošu pieeju šim jautājumam." 
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Eiropas Savienības Padomes (Konkurētspēja) 3169. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
30. un 31. maijā 

 

Padomes secinājumi par digitālo vienoto tirgu un vienotā tirgus pārvaldību 
9958/12 

 

Padomes secinājumi par Eiropas inovācijas partnerībām 
10220/12 

 

Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas/tirdzniecība) 3170. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 31. maijā 

 

2012/292/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 31. maijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Moldovas Republiku par lauksaimniecības produktu un 
pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību 
8739/12 

 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Tirdzniecības 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no 
otras puses 
14759/11 REV 1 (cs) 

 

Padomes paziņojums 
"Ja nolīguma īstenošana Eiropas Savienībai liek atsākt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību III daļas V sadaļu, pilnībā tiks 
ievērots Eiropas Savienības Līgumam un Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienotais Protokols par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju 
saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu." 
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Apvienotās Karalistes paziņojums  
"Ja noteikumi, kas ietilpst 21. protokola par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu darbības jomā, tiek 
iekļauti Savienības nolīgumā, tie Apvienotajai Karalistei kā Savienības sastāvdaļai ir saistoši tikai tādos gadījumos, ja tā ir paziņojusi par savu vēlmi 
piedalīties attiecīgajā Padomes lēmumā parakstīt un noslēgt nolīgumu saskaņā ar 21. protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar 
brīvības, drošības un tiesiskuma telpu. Kamēr paziņojumu nav, tādi noteikumi Apvienotajai Karalistei kā valstij uzliek saistības tikai tad, ja attiecīgais 
nolīgums ir jaukts nolīgums, un Apvienotā Karaliste un Savienība ir nolīguma puses katra savā kompetences sfērā." 
Apvienotās Karalistes, Latvijas, Rumānijas un Vācijas paziņojums  
"Apvienotā Karaliste, Latvija, Rumānija un Vācija atzīmē, ka, ciktāl šajā Padomes lēmumā paredzēta provizoriska piemērošana ES un tās dalībvalstu 
kopīgās kompetences jomās, tas nekavē dalībvalstis rīkoties šajās kompetences jomās ārpus šā nolīguma piemērošanas jomas, ievērojot lojālas sadarbības 
principu." 
Ungārijas paziņojums  
"Ungārija norāda, ka, ja tās valsts tiesību aktos būtu jāizdara grozījumi, lai Eiropas Savienība varētu provizoriski piemērot tās tirdzniecības nolīguma 
(starp ES un tās dalībvalstīm un Peru un Kolumbiju) daļas, uz ko attiecas kopīga kompetence, Ungārijas tiesību sistēmas būtības dēļ grozījumus izdarīs 
saskaņā ar Ungārijas ratifikācijas procesu, ko Ungārija sāks tik drīz, cik vien iespējams. Ja radīsies problēmas ar kādu no grozījumiem, ko uzskata par 
vajadzīgu, Ungārija apspriedīsies ar Eiropas Komisiju, lai nodrošinātu labticīgu provizorisku nolīguma piemērojumu." 
Eiropas Komisijas paziņojums  
"Komisija ņem vērā Ungārijas paziņojumu un atgādina savu nostāju, ka visi jautājumi, uz ko attiecas tirdzniecības nolīgums ar Peru un Kolumbiju, un 
tādēļ arī Padomes lēmums par provizorisku piemērošanu ir Savienības ekskluzīvā kompetencē (LESD 207. pants un LESD 91. un 100. pants saistībā ar 
LESD 3. panta 2. punktu). Līdz ar to Komisija neparedz, ka varētu būt nepieciešams vērsties tiesā saskaņā ar LESD 258. pantu saistībā ar lēmuma 
neīstenošanu kopīgas kompetences jomā." 
Austrijas paziņojums 
"Attiecībā uz tirdzniecības nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, provizorisku 
piemērošanu Eiropas Savienībā Austrijas Republika paziņo, ka tā tikai tad varēs īstenot ar dalībvalstu kompetenci saistītās nolīguma daļas, kad būs 
pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas ir vajadzīgas, lai nolīgums stātos spēkā. Austrijas Republika cik drīz vien iespējams sāks iekšējās procedūras un, 
ja radīsies problēmas, tā konsultēsies ar Eiropas Komisiju." 
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Eiropas Komisijas paziņojums  
"Komisija ņem vērā Austrijas Republikas paziņojumu un atgādina savu nostāju, ka visi jautājumi, uz ko attiecas tirdzniecības nolīgums ar Peru un 
Kolumbiju, un tādēļ arī Padomes lēmums par provizorisku piemērošanu ir Savienības ekskluzīvā kompetencē (LESD 207. pants un LESD 91. un 
100. pants saistībā ar LESD 3. panta 2. punktu). Līdz ar to Komisija neparedz, ka varētu būt nepieciešams vērsties tiesā saskaņā ar LESD 258. pantu 
saistībā ar lēmuma neīstenošanu kopīgas kompetences jomā." 
Portugāles paziņojums 
"Respektējot saskaņā ar Līgumiem piešķirtās Eiropas Savienības un dalībvalstu kompetences, Padomes lēmums, kas ļauj provizoriski piemērot 
ES/Kolumbijas un Peru tirdzniecības nolīgumu, neskar Portugāles lēmumu pieņemšanas patstāvību jautājumos, kas ir tās kompetencē, un Portugāles 
lēmums par to, vai nolīgums tai uzliek saistības, ir atkarīgs no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas, ievērojot konstitucionālos principus un 
noteikumus."  
Zviedrijas paziņojums 
"Zviedrija norāda, ka saskaņā ar tās konstitucionālajiem noteikumiem valsts tiesību aktos būs nepieciešami grozījumi, lai Eiropas Savienība varētu 
provizoriski piemērot ES-Kolumbijas-Peru brīvās tirdzniecības nolīguma 189. un 290. pantu. Zviedrija arī norāda, ka tā ieviesīs nepieciešamos 
grozījumus tik drīz, cik vien iespējams." 
Somijas paziņojums 
"Attiecībā uz tirdzniecības nolīguma starp ES un tās dalībvalstīm un Peru un Kolumbiju provizorisku piemērošanu Eiropas Savienībā Somija paziņo, ka 
tā varēs īstenot ar dalībvalstu kompetenci saistītās nolīguma daļas tikai tad, kad būs pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas ir vajadzīgas, lai nolīgums 
stātos spēkā." 
Eiropas Komisijas paziņojums  
"Komisija uzskata, ka saistībā ar tirdzniecības nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras 
puses, 201. pantu, kas attiecas uz bioloģiskās daudzveidības un tradicionālo zināšanu aizsardzību, nav nepieciešams, lai ES dalībvalstis pieņemtu 
papildus īstenošanas tiesību aktus." 
Eiropas Komisijas paziņojums  
"Komisija atkārtoti apliecina savu nostāju, ka visi jautājumi, uz ko attiecas tirdzniecības nolīgums ar Peru un Kolumbiju, ir Savienības ekskluzīvā 
kompetencē (LESD 207. pants un LESD 91. un 100. pants saistībā ar LESD 3. panta 2. punktu). Komisija tāpēc pauž nožēlu par Padomes vienprātīgo 
lēmumu grozīt Komisijas priekšlikumu – kas paredzēja to, ka nolīgumu paraksta vienīgi Savienība –, lai tas tiktu parakstīts kā jaukts Savienības un 
dalībvalstu nolīgums." 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MAIJS 

CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskoti paziņojumi 

Eiropas Savienības nostājas izstrāde Stabilizācijas un asociācijas padomes 8. sanāksmei (Brisele, 
2012. gada 6. jūnijs) 
10534/12 

 

Padomes secinājumi par dialogu ar Gruziju par vīzu jautājumiem 
10377/12 

 

Padomes Lēmums par grozījuma iesniegšanu no Eiropas Savienības attiecībā uz III papildinājumu 
Konvencijā par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām 
(CITES)  
9494/12 

 

Komisijas paziņojums  
Komisija pauž gandarījumu par Padomes lēmuma pieņemšanu, taču nožēlo, ka Padome ir novirzījusies no Komisijas priekšlikuma attiecībā uz juridisko 
pamatu. 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2012. gada 31. maijā  

Padomes Lēmums 2012/285/KĀDP (2012. gada 31. maijs) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai stabilitāti 
Gvinejas-Bisavas Republikā, un ar ko atceļ Lēmumu 2012/237/KĀDP 
10285/12 ADD 1 REV 1 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 458/2012 (2012. gada 31. maijs), ar ko īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 377/2012 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, vienībām un struktūrām, kuras apdraud mieru, drošību vai stabilitāti Gvinejas–Bisavas 
Republikā 
10287/12 ADD 1 REV 1 

 

 
______________ 


